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PËR RATIFIKIMIN E KONVENTËS PËR BYRONË E KONFERENCËS EVROPIANE
TË AVIACIONIT CIVIL, BËRË NË BERNË, MË 30 GUSHT 2025

Në mbështetje të neneve 78, 83, pika 1, dhe 121, pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit
të Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet Konventa për Byronë e Konferencës Evropiane të Aviacionit Civil, bërë në Bernë, më
30 gusht 2025, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij ligji dhe është pjesë përbërëse e tij.

Neni 2

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.

Miratuar në datën 16.7.2026.

Shpallur me dekretin nr. 437, datë 28.7.2026, të Presidentit të Republikës së Shqipërisë,
Bajram Begaj.

KONVENTA
PËR BYRONË E KONFERENCËS EVROPIANE TË AVIACIONIT CIVIL

Shtetet palë të kësaj Konvente, në vijim të referuara si “palët”;
duke konfirmuar rolin, mandatin dhe objektivat strategjikë të Konferencës Evropiane të Aviacionit

Civil (Konferenca), siç parashikohet në Kushtetutën dhe Rregulloren e Procedurës;
duke njohur rolin e Sekretariatit të Konferencës Evropiane të Aviacionit Civil, në mbështetje të

aktiviteteve të Konferencës dhe në sigurimin e zbatimit të vendimeve të miratuara nga drejtorët e
përgjithshëm të Aviacionit Civil të shteteve anëtare të Konferencës Evropiane të Aviacionit Civil;
duke njohur nevojën që ka Sekretariati i Konferencës Evropiane të Aviacionit Civil për të pasur

një personalitet ligjor për të përmbushur me efikasitet rolin e tij ndaj Konferencës Evropiane të
Aviacionit Civil;
të vendosur për të krijuar një Byro me personalitet juridik për të marrë rolin e Sekretariatit

ekzistues të Konferencës Evropiane të Aviacionit Civil;
kanë rënë dakord, si në vijim:

Neni 1
Përkufizime

Për qëllimin e kësaj Konvente, do të përdoren përkufizimet e mëposhtme:
a) “Organet e Konferencës” nënkupton Konferencën Plenare në formën e seancave trevjeçare

dhe seancave të posaçme plenare; mbledhjet e drejtorëve të përgjithshëm të Aviacionit Civil; dhe
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grupet e krijuara herë pas here nga drejtorët e përgjithshëm të Aviacionit Civil për të kryer detyra
specifike sipas programit të punës;

b) “Konferencë” nënkupton Konferencën Evropiane të Aviacionit Civil të përbërë nga shtetet
anëtare të ECAC-ut;
c) “Kushtetutë” nënkupton Kushtetutën dhe Rregullat e Procedurës së Konferencës Evropiane të

Aviacionit Civil, të miratuar për herë të parë në vitin 1975 (botimi i parë i ECAC-ut. CEAC dok. nr.
20) të ndryshuara nga shtetet anëtare të ECAC-ut herë pas here në përputhje me Kushtetutën;
d) “Komitet Koordinues” nënkupton komitetin e Konferencës që përfshin Presidentin,

zëvendëspresidentët dhe anëtarë të tjerë, dhe që merr përsipër funksionet e parashikuara në
Kushtetutë;
e) “Shtetet anëtare të ECAC-ut” nënkupton shtetet që themeluan Konferencën në vitin 1954,

nën kujdesin e Organizatës Ndërkombëtare të Aviacionit Civil dhe të Këshillit të Evropës, së bashku
me shtetet e tjera evropiane që Konferenca i ka pranuar unanimisht;
f) “Pika kontakti” nënkupton anëtarët e Komitetit Koordinues të cilët ushtrojnë funksionet e tyre

në fushën e tyre specifike të veprimtarisë nën autoritetin e deleguar nga Komiteti Koordinues, në
përputhje me Kushtetutën;
g) “Marrëveshje për Selinë” nënkupton marrëveshjen ndërmjet Byrosë dhe qeverisë së

Republikës Franceze, në lidhje me themelimin në Francë të selisë së përhershme të Sekretariatit dhe
përcaktimin e privilegjeve dhe imuniteteve të Byrosë në Francë.

Neni 2
Byroja

1. Me anë të këtij dokumenti krijohet Byroja e Konferencës, në vijim e referuar si “Byroja”.
2. Byroja përbëhet nga një Komitet i Palëve, një sekretar ekzekutiv, një zëvendëssekretar

ekzekutiv dhe pjesa tjetër e stafit.
3. Kostot dhe detyrimet që lidhen me funksionimin e Byrosë do të mbulohen nga buxheti i

Konferencës.
4. Selia e Byrosë do të jetë në Francë.

Neni 3
Statusi ligjor i Byrosë

Byroja do të ketë personalitet ligjor ndërkombëtar. Byroja gëzon kapacitetin e plotë të nevojshëm
për të ushtruar mandatin e saj, siç përcaktohet në nenin 4.

Neni 4
Mandati i Byrosë

Mandati i Byrosë do të jetë mbështetja e aktiviteteve të Konferencës dhe garantimi i zbatimit të
vendimeve të miratuara nga drejtorët e përgjithshëm të Aviacionit Civil të shteteve anëtare të ECAC-
ut.

Neni 5
Imuniteti dhe privilegjet e Byrosë

1. Privilegjet dhe imunitetet e Byrosë në Francë parashikohen në Marrëveshjen për Selinë.
2. Palët e tjera mund të japin privilegje dhe imunitete në mbështetje të aktiviteteve të Byrosë në

vendet e tyre, veçanërisht në lidhje me imunitetin nga procesi ligjor, në lidhje me fjalët e thëna dhe
të shkruara, dhe të gjitha veprimet e kryera nga sekretari ekzekutiv dhe stafi i Byrosë, në cilësinë e
tyre zyrtare.
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Neni 6
Komiteti i Palëve

1. Komiteti i Palëve përbëhet nga një përfaqësues nga secila palë.
2. Komiteti i Palëve zgjedh kryetarin dhe zëvendëskryetarin e tij. Mandati do të jetë tre vjet, i

rinovueshëm një herë. Kryetari do të ketë autoritetin për të mbledhur Komitetin e Palëve dhe për të
vepruar në emër të tij.
3. Presidenti i Konferencës dhe Komisioni Evropian mund të marrin pjesë në Komitetin e Palëve

si vëzhgues.
4. Komiteti i Palëve miraton rregullat e veta të procedurës.

Neni 7
Funksionet e Komitetit të Palëve

1. Komiteti i Palëve:
a) Mbikëqyr operacionet dhe funksionet e Byrosë në përputhje me mandatin e saj;
b) Miraton rregulloret e stafit pas konsultimit me Konferencën dhe përcakton numrin e stafit dhe

kushtet e punësimit të tyre;
c) Propozon një listë kandidatësh sipas rendit të preferencës për emërimin e sekretarit ekzekutiv,

në përputhje me nenin 10; dhe
d) Administron buxhetin për funksionimin e Byrosë bazuar në fondet e marra në përputhje me

nenin 2(3).
2. Komiteti i Palëve nuk kryen asnjë nga aktivitetet ose nuk ushtron asnjë nga funksionet e

Konferencës.

Neni 8
Rregullat e Votimit në Komitetin e Palëve

1. Vendimet e Komitetit të Palëve arrihen me konsensus, për aq sa është e mundur. Nëse nuk mund
të arrihet konsensusi, një vendim merret me shumicë prej dy të tretash të votave të hedhura.
2. Secila palë ka një votë.
3. Vëzhguesit në Komitetin e Palëve mund të marrin pjesë në diskutime, por nuk kanë të drejtë

vote.

Neni 9
Stafi i Byrosë

1. I gjithë stafi i Byrosë duhet të ketë shtetësinë e një shteti anëtar të ECAC-ut.
2. Asnjë anëtar i stafit nuk mund të kërkojë ose pranojë nga ndonjë qeveri ose autoritet tjetër jashtë

Konferencës ndonjë udhëzim në lidhje me kryerjen e detyrave të tij ose të saj zyrtare.

Neni 10
Emërimi i sekretarit ekzekutiv

Konferenca, bazuar në një listë kandidatësh të propozuar sipas rendit të preferencës të përcaktuar
nga Komiteti i Palëve, emëron sekretarin ekzekutiv për një mandat me kohëzgjatje maksimale prej
pesë vjetësh, të rinovueshëm një herë, në bazë të procedurës së rënë dakord nga drejtorët e
përgjithshëm të Aviacionit Civil të shteteve anëtare të ECAC-ut.

Neni 11
Roli dhe detyrat e sekretarit ekzekutiv
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1. Sekretari Ekzekutiv vepron si përfaqësues ligjor i Byrosë në ushtrimin e mandatit të saj të
përcaktuar në nenin 4 dhe, ndër të tjera, kryen detyrat e mëposhtme në emër të Byrosë:
a) Garanton zbatimin e vendimeve të marra nga drejtorët e përgjithshëm të Aviacionit Civil brenda

kuadrit të Konferencës;
b) Mbështet zbatimin e Kushtetutës;
c) Ekzekuton të gjitha aktivitetet e brendshme dhe të jashtme të Byrosë;
d) Zbaton Marrëveshjen e Selisë në emër të Byrosë;
e) Kryen detyra në përputhje me objektivat dhe funksionet e Konferencës;
f) Ndihmon organet e Konferencës;
g) Mbështet pikat e kontaktit në përfaqësimin e interesave dhe prioriteteve të Konferencës në

takimet dhe eventet ndërkombëtare;
h) Mbështet Konferencën në koordinimin e qëndrimeve evropiane për asambletë, konferencat dhe

takimet e Organizatës Ndërkombëtare të Aviacionit Civil, si dhe konferenca dhe takime të tjera
ndërkombëtare;
i) Mbështet Konferencën në bashkëpunimin e saj me Bashkimin Evropian dhe organizata të tjera

evropiane, rajonale dhe ndërkombëtare për çështje që lidhen me objektivat dhe funksionet e
Konferencës;
j) Garanton zbatimin e programit trevjeçar të punës së Konferencës dhe ekzekuton raportimin

përkatës të buxhetit te drejtorët e përgjithshëm të Aviacionit Civil në mënyrë të rregullt;
k) Lidh kontrata;
l) Blen, jep me qira, mban dhe disponon pasuri të luajtshme sipas procedurave financiare të

Konferencës;
m) Hap dhe menaxhon llogari bankare;
n) Blen, jep me qira, mban dhe disponon pasuri të paluajtshme në bazë të një mandati formal të

dhënë Byrosë nga Konferenca;
o) Përfaqëson Byronë në procedurat ligjore;
p) Lidh marrëveshje ose rregullime të tjera me shtetet ose organizatat ndërkombëtare në bazë të

një mandati formal të dhënë Byrosë nga Konferenca;
q) Zbaton rregulloret e stafit të miratuara nga Komiteti i Palëve në përputhje me nenin 7 (1b); dhe
r) Menaxhon stafin e Byrosë.
2. Sekretari ekzekutiv i raporton Presidentit të Konferencës, Komitetit Koordinues dhe drejtorëve

të përgjithshëm të Aviacionit Civil për ekzekutimin e duhur të mandatit të Byrosë dhe detyrave të
përcaktuara në pikën 1 të këtij neni.
3. Sekretari ekzekutiv raporton në mbledhjet e drejtorëve të përgjithshëm të Aviacionit Civil për

trajtimin e fondeve të Konferencës.
4. Sekretari ekzekutiv i raporton Komitetit të Palëve, në lidhje me funksionet e përcaktuara në

nenin 7(1).
5. Sekretari ekzekutiv është përgjegjës për zhvillimin dhe mirëmbajtjen e procedurave të

përditësuara për zbatimin e detyrave të lartpërmendura.
6. Sekretari ekzekutiv mund t’ia delegojë zbatimin e detyrave të lartpërmendura, tërësisht ose

pjesërisht, zëvendëssekretarit ekzekutiv.

Neni 12
Palët

Çdo shtet anëtar i ECAC-ut mund të bëhet palë e kësaj Konvente ose me anë të procedurës së
parashikuar në nenin 13, ose me anë të procedurës së parashikuar në nenin 14.

Neni 13
Nënshkrimi
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1. Çdo shtet anëtar i ECAC-ut mund të bëhet palë, nëpërmjet:
a) nënshkrimit pa rezervë për ratifikimin, pranimin ose miratimin; ose
b) nënshkrimit për ratifikimin, pranimin ose miratimin, të pasuar nga ratifikimi, pranimi ose

miratimi.
2. Kjo Konventë është e hapur për nënshkrim derisa të hyjë në fuqi.

Neni 14
Aderimi

Pas hyrjes në fuqi, kjo Konventë është e hapur për aderim nga çdo shtet që është shtet anëtar i
ECAC-ut.

Neni 15
Hyrja në fuqi

1. Kjo Konventë hyn në fuqi në ditën e parë, të muajit të tretë pas datës në të cilën qeveria e
Republikës Franceze ka marrë nënshkrimet dhe, nëse kërkohet, instrumentet e ratifikimit, pranimit
ose miratimit nga njëzet e dy shtete anëtare të ECAC-ut.
2. Për çdo shtet anëtar të ECAC-ut që ratifikon, pranon, miraton ose aderon në këtë Konventë pas

hyrjes së saj në fuqi, kjo Konventë do të hyjë në fuqi për atë shtet në ditën e parë, të muajit të tretë
pas depozitimit të instrumentit të ratifikimit, pranimit, miratimit ose aderimit pranë qeverisë së
Republikës Franceze.

Neni 16
Tërheqja

1. Çdo palë mund të tërhiqet nga kjo Konventë, duke e njoftuar me shkrim qeverinë e Republikës
Franceze, e cila do t’ua përcjellë këtë njoftim palëve, sekretarit ekzekutiv dhe Presidentit të
Konferencës.
2. Tërheqja hyn në fuqi 12 muaj pas datës së marrjes së njoftimit të tërheqjes nga qeveria e

Republikës Franceze.

Neni 17
Zgjidhja e mosmarrëveshjeve

Çdo mosmarrëveshje ndërmjet palëve, në lidhje me zbatimin ose interpretimin e kësaj Konvente
do të zgjidhet me negociata ndërmjet palëve të interesuara. Çdo mosmarrëveshje e tillë që nuk
zgjidhet me negociata ndërmjet palëve të interesuara, do t’i nënshtrohet, me kërkesë të secilës prej
këtyre palëve, zyrave të përshtatshme të pajtimit/të palëve të treta.

Neni 18
Efekti i Konventës

Asgjë e parashikuar në këtë Konventë nuk cenon të drejtën sovrane të secilës palë për të rregulluar
sektorin e saj të aviacionit civil.

Neni 19
Ndryshimet e Konventës
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1. Palët mund ta ndryshojnë këtë Konventë. Vendimi për të miratuar një ndryshim dhe për ta
paraqitur atë për nënshkrim, ratifikim, pranim ose miratim nga palët kërkon miratimin unanim të të
gjitha palëve.
2. Një ndryshim i miratuar në këtë mënyrë hyn në fuqi për të gjitha palët në ditën e parë, të muajit

të tretë pasi qeveria e Republikës Franceze të ketë njoftuar palët, lidhur me marrjen e njoftimeve të
ratifikimit, pranimit ose miratimit nga të gjitha palët.

Neni 20
Depozitari

1. Qeveria e Republikës Franceze do të shërbejë si depozitar për këtë Konventë.
2. Kjo Konventë, me ndryshimet e mëvonshme dhe instrumentet e ratifikimit, pranimit, miratimit

ose aderimit, depozitohet në arkivat e qeverisë së Republikës Franceze.
3. Qeveria e Republikës Franceze siguron një kopje të certifikuar të kësaj Konvente dhe tekstin e

çdo ndryshimi të miratuar nga palët, për të gjitha shtetet që kanë nënshkruar ose aderuar në këtë
Konventë. Më tej, kopjet do t’i dërgohen sekretarit ekzekutiv për vënie në dijeni.
4. Qeveria e Republikës Franceze do të njoftojë të gjitha shtetet që kanë nënshkruar ose aderuar

në këtë Konventë dhe Presidentin e Konferencës, lidhur me të gjitha nënshkrimet, ratifikimet,
pranimet, miratimet, aderimet dhe tërheqjet, si dhe për hyrjen në fuqi të kësaj Konvente dhe të çdo
ndryshimi. Më tej, qeveria e Republikës Franceze i njofton të gjitha shtetet që kanë nënshkruar ose
aderuar në këtë Konventë dhe Presidentin e Konferencës, lidhur me hyrjen në fuqi të çdo ratifikimi,
pranimi, miratimi ose aderimi.
NË DËSHMI TË KËSAJ, të poshtëshënuarit të autorizuar rregullisht nga qeveritë e tyre përkatëse,

kanë nënshkruar këtë Konventë.
Bërë në Bernë, më 30 gusht 2025, në gjuhët angleze dhe franceze, ku të dyja tekstet janë njëlloj

autentike.

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË ARMENISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË AUSTRISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË AZERBAJXHANIT

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E:MBRETËRISË SË BELGJIKËS
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Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: BOSNJËS DHE HERCEGOVINËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË BULLGARISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË KROACISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË QIPROS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS ÇEKE

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E:MBRETËRISË SË DANIMARKËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË ESTONISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË FINLANDËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:
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PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS FRANCEZE

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: GJEORGJISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS FEDERALE TË GJERMANISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

FOR THE GOVERNMENT OF: REPUBLIKËS HELENE

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: HUNGARISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: ISLANDËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: IRLANDËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS ITALIANE

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË LETONISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:
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PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË LITUANISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: DUKATIT TË MADH TË LUKSEMBURGUT

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË MALTËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: PRINCIPATËS SË MONAKOS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E:MALIT TË ZI

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E:MBRETËRISË SË HOLANDËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË VERIUT

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E:MBRETËRISË SË NORVEGJISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË POLONISË
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Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS PORTUGEZE

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË MOLDAVISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: RUMANISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË SAN MARINOS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË SERBISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SLLOVAKE

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË SLLOVENISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E:MBRETËRISË SË SPANJËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:
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PËR QEVERINË E:MBRETËRISË SË SUEDISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: KONFEDERATËS SË ZVICRËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: REPUBLIKËS SË TURQISË

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: UKRAINËS

Emri i shtypur:
Pozicioni:

PËR QEVERINË E: MBRETËRISË SË BASHKUAR TË BRITANISË SË MADHE
DHE IRLANDËS SE VERIUT

Emri i shtypur:
Pozicioni:
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